S Thomas Dr|ve Ojal Cahfornla 93023 805- 646 4338 FAX 805 646 5928
Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM
WEBSITE STACOJALORG ~ FACEBOOK.COM/STACOJAI

FACEBOOK.COM/STACKIDS

Served by the Augustinians
Pastor Father Tom Verber O.S.A.
Associate Pastor Father Fernando Lopez 0.S.A. and Deacon Phil Nelson

Thirteenth Sunday in Ordinary Time June

‘ e 4‘.‘,

“ Foxes have dvens'
and birds of the

sky have nests,
S a, 1 d but the Son of Man
has nowhere
to rest his head.

Luke 9:58

LITURGIES SACRAMENT OF RECONCILIATION PRAYER LINE

Saturday Saturdays 805-2_76-3799 or
8:00AM Daily Mass 3:30-4:30PM or deaconphil@stacojai.org

Vigils by appointment 646-4338 X105 WEDDINGS

5:00PM English & 7:30PM Spanish ROSARIES Call for appointment with the Pastor

Sunday Wednesday 6:15PM ~ Spanish BAPTISMS
7:30AM & 9:30AM English Friday 9:30AM ~ C.enacles of Life (Ca!l for appointment)
11:30AM Spanish Sunday 7:00AM Spanish-Father Fernando

Weekdays ADORER CHAPEL HOURS English-Deacon Phil
M-F 9:00AM Parish Thursday morning through FUNERALS
Saturday mornings Please call 646-4338 X101
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READINGS FOR THE WEEK

LECTURAS PARA LA SEMANA

Sunday: 1 Kgs 19:16b, 19-21; Ps 16:1-2, 5, 7-11;
Gal 5:1, 13-18; Lk 9:51-62

Elisha is summoned to follow the prophet Elijah and to succeed
him. Jesus insists that those who follow him must abandon all
material or psychological securities, walking ever forward
without looking back. It is the Lord alone who is to hold fast our
lot. Paul distinguishes between true freedom and license.

Monday: Gnu 18:16-33; Ps 103:1b-4, 8-11; Mt 8:18-22
Jesus calls us to follow him who is rich in kindness and slow to
anger.

Tuesday: Gn 19:15-29; Ps 26:2-3, 9-12; Mt 8:23-27

The Lord rains fire and brimstone on sinful Sodum and
Gomorrah. Jesus seeks greater faith in his frightened disciples.
Wednesday: Eph 2:19-22; Ps 117:1bc-2; Jn 20:24-29

Our faith is built upon the apostles who saw the risen Lord and
proclaimed his resurrection.,

Thursday:  Gn 22:1b-19; Ps 115:1-6, 8-9; Mt 9:1-8;
Abraham's deep faith and trust is mirrored in the paralytic
whose sins are forgiven by Jesus.,

Friday: Gn 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67; Ps 106:1b-5;
Mt 9:9-13

In his goodness, God promises Abraham that his descendants
will be blessed in the marriage of Isaac and Rebekah. Divine
mercy, not human justice, is at the heart of true religion.
Saturday: Gn 27:1-5, 15-29; Ps 135:1b-6; Mt 9:14-17
The right of primogeniture is transferred to Jacob through
fraud. Jesus heralds messianic times.

Sunday: Is 66:10-14c; Ps 66:1-7, 16, 20; Gal 6:14-18;
Lk 10:1-12, 17-20 [10:1-9]

Let us boast of nothing but the cross of Christ. Through it his
grace and power are made known to his servants. Tremendous
deeds shall be performed in his name: the reign of God is
proclaimed, peace is given as gift, and the forces of sin are
overcome.

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Thirteenth Sunday in Ordinary Time
Monday: St. Junipero Serra; Canada Day
Wednesday: St. Thomas
Thursday: Independence Day
Friday: St. Elizabeth of Portugal;

St. Anthony Zaccaria; First Friday
Saturday: St. Maria Goretti; Blessed Virgin Mary;

First Saturday

“No one who sets a hand to the plow and looks to what
was left behind is fit for the kingdom of God.”
— Luke 9:62

Domingo : 1 Re 19:16b, 19-21; Sal 16 (15):1-2, 5, 7-11;

Gal 5:1, 13-18; Lc 9:51-62
Lunes:  Gen 18:16-33; Sal 103 (102):1b-4, 8-11; Mt 8:18-22
Martes: Gen 19:15-29; Sal 26 (25):2-3, 9-12; Mt 8:23-27
Miércoles: Ef2:19-22; Sal 117 (116):1bc-2; Jn 20:24-29

Jueves: Gen 22:1b-19; Sal 115 (116):1-6, 8-9; Mt 9:1-8;

Viernes:  Gen 23:1-4, 19; 24:1-8, 62-67; Sal 106 (105):1b-5;
Mt 9:9-13

Sabado:  Gen 27:1-5, 15-29; Sal 135 (134):1b-6; Mt 9:14-17

Domingo: Is 66:10-14c; Sal 66 (65):1-7, 16, 20; Gal 6:14-18;

LC 10:1-12, 17-20 [10:1-9]

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Decimotercer Domingo del Tiempo
Ordinario
Martes: San Junipero Serra; Dia del Canada
Miércoles: Santo Tomas
Jueves: Dia de la Independencia
Viernes: Santa Isabel de Portugal;
San Antonio Maria Zacaria; Primer viernes
Sabado: Santa Maria Goretti; Santa Maria Virgen;

Primer sabado

TRADICIONES DE NUESTRA FE

El ultimo sabado de junio o el primero de julio en un
ayuntamiento de Valcidacos, Espafia, se pone en escena el
Miserere escrito por Gustavo Adolfo Bécquer (1836-1870).
Esta obra relata como un musico llega de noche a la Abadia de
Fetero pidiendo posada. Los hermanos del monasterio lo
invitaron a pasar la noche. Alli él les cont6 su vida pecaminosa
y su deseo de encontrar un Miserere (Salmo 51) digno de
expiar sus pecados ante Dios. Le contaron del Miserere del
Monte que cantaban durante la noche los monjes difuntos de
un Monasterio que habia sido destruido siglos atras. El musico
afanado por encontrar su Miserere, corri6 a la montafia donde
escucho aquel lamentoso y bello canto. Al regresar a la Abadia
intento escribir la musica de aquel Miserere, pero lo Unico que
logro fue volverse loco.  Aquel pobre hombre muri6 sin
reconocer que cada quien debe entonar a su manera su propio
y pobre Miserere mei (piedad de mi). Dios no nos perdona por
la belleza o |a fuerza de nuestra confesién, sino por su amor y
su misericordia.

“El que empuiia el arado y mira hacia atras,
no sirve para el Reino de Dios”.
— Lucas 9:62
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THIS WEEK IN OUR PARISH ESTA SEMANA EN NUESTRA PARROQUIA
Mon:  7-01  9:00AM Daily Mass Lun:  7-01  9:00AM Misa diaria
10:00AM Woman bible study 10:00AM Estudio biblico de la mujer
Tue: 7-02  9:.00AM Daily Mass Martes 7-02  9:00AM Misa diaria
7:00PM Choir 7:00PM Coro
Wed: 7-03  9:00AM Daily Mass Miér: ~ 7-03  9:00AM Misa diaria
6:00PM-7:30PM High School Youth Group 6:00PM-7:30PM grupo de jovenes
) de la escuela secundaria
Thurs:  7-04 e OeNe | e 704 DIA DE LA INDEPENDENCIA
9:00AM Daily M LA OFICINA ESTA CERRADA
- ally Mass 9:00AM Misa Diaria
Fri 705 9:00 AM Daily Mass /Rosary V|'erlnes: 7-05 9EOOAM M!sa D!ar!a/Rosarlo
. Sab: 7-06  8:00AM Misa Diaria
Sat: 7-06 8:00AM Daily Mass , :
9:00AM Prayerful Pilates e AL
3-30-4-30PM Reconiliation 3:00-4:30PM Reconciliacién
e — ]
DAILY MASS INTENTIONS
Sunday June 30 9:30AM  Pier Angela Fiumerodo By: Peter Sezzi
Monday July 01 9:00AM  Theresa Harnsberger t By: Charles Coscarelli
Tuesday July 02 9:00AM Mary Betlach By: Don Betlach
Wednesday  July 03 9:00AM Margo Geiger t By: Les & Mary Baker
Thursday July 04 9:00AM Fr. Tom Davis3.t By: Les & Mary Baker
Friday July 05 9:00AM Albert Gonelli t By: Gonelli Family
Saturday July 06 8:00AM Phil Wilmeth By: Wood Family
5:00PM Ben Lary T By: Judith Lary
No Adoration Sin adoracion

July 3, 4 & 5 for 4th of July Holiday 3,4y 5 de julio para 4 de julio Vacaciones

Adoration Notice:
Joe Teichert will be taking Adoration hours and
helping find substitutes.
Joe’s Cell is 805-794-5792.
Jon may be available on his cell (805-794-5183).

Aviso de adoracion:

Joe Teichert, estara tomando horas de adoracion y ayudando a

encontrar sustitutos.
La celda de Joe es 805-794-5792.
Jon puede estar disponible en su celda (805-794-5183).

Como siempre, Kathleen en la oficina puede ayudar. Annette
Godwin (805-272-8085) y Cel Hickok (805-798-3632) son otros
Recursos. Cuando sea posible, por favor, trate de encontrar su

propio sustituto para una hora de adoracion.

As always, Kathleen in the office can help. Annette Godwin
(805-272-8085) and Cel Hickok (805-798-3632) are other
resources. When possible, please try to find your own
substitute for an Adoration hour.
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Youth Group and STA Thrift Store

Grupo Juvenil y STA Thrift Store

I out]:t Mlnlstrg

Our high school youth group will still be meeting this summer
on the following Wednesdays:

July 3rd, July 10th, July 24th, & July 31st
6:00pm - 7:30pm at the youth room.

Please visit the parish website at stacojai.org/youthgroup for
more information.

Nuestro grupo de jévenes de la escuela secundaria todavia
se reunira este verano los siguientes miércoles:

3 de julio, 10 de julio, 24 de julio, y 31 de julio
6:00PM-7:30pm en la sala juvenil.

Por favor visite el sitio web de la parroquia en stacojai.org/
youthgroup para mas informacion.

STA THRIFT STORE

Located in Fitzgerald Plaza
423 E. Ojai Avenue #102
646-9256 -
Dorothy Rice, Manager

DONATIONS NEEDED

Our Parish Thrift Store which is a financial benefit to the Parish
is in need of donations to stock the shelves.

Women's:
Dresses, skirts, blouses, shoes, pants, shorts, shoes, efc.
Men's:
Shirts, jackets, jeans, pants, shorts, shoes

Children & Infant:
All types of clothes, and sizes, shoes,

Misc.

Jewelry, small household items (working), art, frames,
glassware, Dishes.

BE A STA STAR ENROLL

IN ON LINE GIVING

Easy to enroll @Stacojai.org

ZOTTIZY)

Donation needed

TIENDA STA THRIFT
Ubicado en Fitzgerald Plaza
423 E. Ojai Avenue # 102
646-9256
Dorothy Rice, gerente

DONACIONES NECESARIAS

Nuestra Tienda De ahorro parroquial, que es un beneficio
financiero para la Parroquia, necesita donaciones para
abastecer los estantes.

Mujeres:
Vestidos, faldas, blusas, zapatos, pantalones, pantalones cor-
tos, zapatos, etc.
Hombres:
Camisas, chaquetas, jeans, pantalones, pantalones cortos,
zapatos
Nifios y Bebés:
Todo tipo de ropa, y tallas, zapatos.
Misc.
Joyas, pequenios articulos para el hogar (trabajando), arte,
marcos, cristaleria, Platos.

SEA UNA ESTRELLA STA

INSCRIBIRSE EN DON EN LINEA

Facil de inscribir @Stacojai.org
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THIS AND THAT

ESTO Y QUE

Share the Harvest

In observance of the holiday
There will be no Share the Harvest on
Thursday, July 4th
It will be on July 12th Friday

Comparte la cosecha

En cumplimiento de la fiesta
No habra Compartir la Cosecha en
Jueves 4 de julio
Sera el 12 de julio del viernes

-

TRAVELING? VACATIO}Q S
Find a Cathollc Mass. aﬁplace( E

Log on to: MASS IMES —

S5 RS s =
= ‘SUWMM&I NS)%;_JEEEuentra una misa catélica en

- _¢DE VIAJE? ;VACACIONES?

— J:uglguleﬂu/gar

—

= éf;(o = //‘\ )*\3\» ~ Ingrese-a: MASSTIMES.ORG
BEREAVEMENT MINISTRY MINISTERIO DE BEREAVEMENT

The last meeting has just been held.
There will be no meetings over the summer.

Thank you for all you have done and do with such caring
hearts and hands.
Have a lovely summer!

La Ultima reunién se acaba de celebrar.
No habra reuniones durante el verano.

Gracias por todo lo que has hecho y lo que haces con
corazones y manos tan carifiosos.
iQue tengas un verano encantador!

A Pilgrimage of Faith, a Journey of Blessing
in the Holy Land of Israel

Dates:; November 5 - 17, 2019

$5,198.00 from Los Angeles, CA
(Includes: U.S. and Intl. departure taxes and standard gratui-
ties) 2 meal a day, only 2 hotels with a small group of 30.

Devotion Travel at 310-857-5000
groups@devotiontravel.com
People can contact Yvnne Hanrity at Devotional Tours at
310-857-5000; email: groups@devotiontravel.com
The end of July is the cut off date to sign up.

Una peregrinacion de fe, un viaje de bendicion
en la Tierra Santa de Israel

Fechas: noviembre 5-17, 2019
$5.198,00 de los Angeles, CA
(Incluye: U.S. e Intl. impuestos de
salida y propinas estandar) 2 comidas al
dia, sélo 2 hoteles con un pequefio grupo de 30.
Devocidn viaje en 310-857-5000 groups@devotiontravel.com
Las personas pueden ponerse en contacto con Yvnne Hanrity
en Visitas devocionales en 310-857-5000;
correo electronico: groups@devotiontravel.com
El final de julio es la fecha limite para inscribirse.

Spring Festival Update

A big thank you again to all those who participated in making
our Annual Spring Festival a great Success.
A good time was had by all.

The following were the cash prize winners:

Mike Marietta $100

Angele Gfeller-$100

Barbara Fitzgerald, $1000

Sean Bovee, $1000

Chuck Montag, $1000

Genny Gillian, $1000

Moe O'Reilly , $1000

Actualizacion del Festival de Primavera

Un gran agradecimiento de nuevo a todos aquellos que
participaron en hacer de nuestro Festival Anual de Primavera
un gran éxito. Un buen momento fue pasado por todos.

Los siguientes fueron los ganadores del premio en efectivo:

Mike Marietta $100

Angele Gfeller-$100

Barbara Fitzgerald, $1000

Sean Bovee, $1000

Chuck Montag, $1000

Genny Gillian, $1000

Moe O'Reilly , $1000
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IMPORTANT INFORMATION

INFORMACION IMPORTANTE

DID YOU KNOW

What constitutes a concern worth reporting?

Parents have a responsibility to report concerns they have
about another person’s behaviors or actions that could put their
children — or any children — at risk. These concerns are
anything that makes the parent uneasy or uncomfortable, or
anything that a child reports made them feel uneasy or
uncomfortable.

Some examples of seemingly little things that can be worth
reporting include: A teacher covering her glass classroom door
with artwork, eliminating the ability to see into the classroom
from the hall; a youth ministry icebreaker

activity, where teens have to pass a mint candy from person to
person using only toothpicks in their mouth, despite the
discomfort of some participants.

For a copy of the VIRTUS® article “What is a ‘Concern’ that |
Should Communicate?”

visit http://lwww.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/
VIRTUS-Current-Online-Articles.aspx.

¢SABIA USTED?

¢ Qué constituye una preocupacion que vale la pena reportar?
Los padres de familia tienen la responsabilidad de reportar las
inquietudes que tengan sobre los comportamientos o las ac-
ciones de otra persona que pudieran poner en riesgo a sus
hijos, 0 a cualquier nifio. Estas inquietudes son cualquier cosa
que haga que el padre o la madre se sienta incomodo/a, o
cualquier cosa que ellla nifio/a reporte que le haga sentir
incomodo/a. Algunos ejemplos de cosas aparentemente
pequefas que pueden valer la pena informar incluyen: Una
maestra que cubre la puerta de vidrio de su aula con obras de
arte, eliminar la posibilidad de ver hacia adentro del aula desde
el pasillo. Ademas, una actividad para romper el hielo en el
ministerio juvenil, donde los adolescentes deben pasar un car-
amelo de menta de persona a persona usando solo palillos de
dientes en la boca, a pesar de la incomodidad de algunos par-
ticipantes. Para obtener una copia del articulo de VIR-

TUS® “What is a ‘Concern’ that | Should Communi-

cate?” (¢, Cual es una ‘preocupacion’ que debo comunicar?”,
visite http://www.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/
VIRTUS-Current-Online-Articles.aspx

60D'S WORD FOR CHILDREN

When Jesus died on the cross and rose again,

il he set us free from sin!

E Look at this cross and color all the letters E
N that are needed to spell FREEDOM. L]
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Thirteenth Sunday in Ordinary Time

Paul wanted the Galatian people to live according to God’s Spirit
and not their own desires.
Read the word in each shape. Find the word it rhymes with below.
Use the color beside it to fill in the area.
When you're finished, you'll have a reminder of this teaching.

cat (blue) <==3) grow (yellow)
wet (green) bed(red)
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PARISH INFORMATION CONT.

INFORMACION PARROQUIAL CONT.

Prayerful Pilates

Starting Saturday July 6t at 9am the Women’s Guild will be
sponsoring a Pilates class on the grass courtyard with Kim
Shelton, certified Pilates Instructor.
Pilates is a powerful and effective exer-
cise system that improves balance, align-
ment, and strength. Highly efficient
movements emphasize deep core devel-
opment and body control using body
weight and balance for a

complete, full-body workout that is
beneficial for men and women, at any
fitness level. We will have 45 minutes of
Pilates followed by a 15 minute Rosary to
stimulate the body, mind, and spirit.
Please bring a mat or thick blanket, water, and a rosary if you
would like to use one for prayer.

This will be a weekly class held every Saturday morning at 9am
on McLaughlin green.

Please contact Kim with any questions or concerns at

(805) 368-4788 or kimberly.shelton7 @gmail.com.

We can'’t wait to see you!!!

Pilates Orando

A partir el Sabado 6 de julio a las 9am el Grupo de Mujeres
presentaran una clase de Pilates afuera de la iglesia, con

Kim Shelton, Instructora Certificada de Pilates.

Pilates es un ejercicio potente y ayuda
nuestro sistema que mejora el
equilibrio, la alineacién y la fuerza.
Movimientos eficientes acenttian
profundo desarrollo y control del cuerpo
con el peso corporal y el equilibrio para
un entrenamiento completo de todo el
cuerpo que es beneficioso para los
hombres y mujeres, en cualquier nivel.
Tendremos 45 minutos de Pilates se-
guidos a 15 minutos de Rosario para
estimular el cuerpo, mente y espiritu. Favor de traer una este-
rilla 0 manta gruesa, agua y un Rosario si desea utilizar lo en
oracion. Se trata de una clase semanal cada sabado por la
mafiana a 9:00. on McLaughlin green.

Pdngase en contacto con Kim con sus preguntas

(805) 368-4788 o kimberly.shelton7@gmail.com.

PARISH STAFF & PARISH DIRECTORY

Pastor, Father Kirk Davis, 0.S.A.
Associate Pastor, Fernando Lopez, 0.S.A.
In Residence, Fr. Michael McFaddin, O.S.A.
Deacon Phil Nelson

Administrative Secretary, Kathleen Lansing 805-646-4338
Finance Director, Oscar Melendez 805-646-4338
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos 805-319-3135
Religious Education Director, Aina Yates 805-319-2170
Bulletin Editor, Rubeena Estrada Breese
Facilities & Grounds, Max Pineda 805-646-4338
Aquinas Center & Facility Rental, Brian Campos 805-646-4338
STA Thrift store, Fitzgerald Plaza 805-646-9256
Bereavement, Paula Clarke 805-798-2966

805-646-4338

805-276-3799

bulletin@stacojai.org

X103 bflcosa@yahoo.com

deaconphil@stacojai.org
X101 office@stacojai.org
X104 oscarm@stacojai.org
brianc@stacojai.org
aina@stacojai.org
(Deadline Friday 3:00PM)
office@stacojai.org
X102 brianc@stacojai.org

423E. Ojai Ave. #102

Communion to the Sick
Family to Family, Marie Maier
Finance Committee, Dan Reid

Liturgy Committee, Deacon Phil

Parish Council, Randy Wells
Adoration, Jon Teichert

Confirmation, Brian Campos
Open Pantry, Bonnie Patton
Share the Harvest, Tina Ford

Steve Barrack
805-646-5980
805-896-4734
805-276-3799
805-901-3623
805-649-9143
805-646-4338 X102
805-649-2729
618-910-4272

stephenpbarrack@gmail.com
maminojai@gmail.com
reidmartid@gmail.com
deaconphil@stacojai.org

brianc@stacojai.org

btford80@gmail.com
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